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N° 1 DE MME BARZIN ET CONSORTS

Art. 7bis (nouveau)

Dans le titre II insérér un chapitre 2bis, compre-
nant l’article 7bis, rédigé comme suit:

«Chapitre 2bis – Délivrance de la carte profession-
nelle

Art. 7bis. — A l’article 3, § 1er, de la loi du 19 février
1965 relative à l’exercice, par les étrangers, des activi-
tés professionnelles indépendantes, les mots «le minis-
tre des Classes moyennes ou le fonctionnaire désigné
par lui» sont remplacés par les mots «le fonctionnaire
délégué désigné par le ministre des Classes moyen-
nes.».

Nr. 1 VAN MEVROUW BARZIN c.s.

Art. 7bis (nieuw)

In titel II, een hoofdstuk 2bis, houdende een arti-
kel 7bis, invoegen, luidende:

«Hoofdstuk 2bis – Afgifte van de beroepskaart

Art. 7bis. — In artikel 3, § 1, van de wet van
19 februari 1965 betreffende de uitoefening van de zelf-
standige beroepsactiviteiten der vreemdelingen, wor-
den de woorden «de minister van Middenstand of de
ambtenaar die door hem aangewezen zijn» vervangen
door de woorden «de afgevaardigde ambtenaar die door
de minister van Middenstand is aangewezen.».
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VERANTWOORDING

De bevoegdheid inzake de afgifte van de beroepskaart
wordt toegekend aan de door de minister van Middenstand
afgevaardigde ambtenaar. Die zal zijn beslissing alleen en in
alle onafhankelijkheid nemen.

Nr. 2 VAN MEVROUW BARZIN c.s.

Art. 7ter (nieuw)

Een artikel 7ter invoegen, luidende:

«Art. 7ter. — In artikel 6, eerste lid, van dezelfde wet,
worden de woorden «de minister van Middenstand of
de door hem afgevaardigde ambtenaar» vervangen door
«de afgevaardigde ambtenaar die door de minister van
Middenstand aangewezen is».

VERANTWOORDING

Het onderzoek inzake de aanvraag van de beroepskaart
gebeurt in eerste instantie alleen door de ambtenaar die door
de minister van Middenstand wordt afgevaardigd.

Nr. 3 VAN MEVROUW BARZIN c.s.

Art. 7quater (nieuw)

Een artikel 7quater invoegen, luidende:

«Art. 7quater. — Artikel 6, tweede lid wordt vervan-
gen door de volgende bepaling:

«De vreemdeling van wie de beroepskaart door de
afgevaardigde ambtenaar geweigerd wordt, kan beroep
bij de minister van Middenstand aantekenen binnen een
termijn van dertig kalenderdagen van de kennisneming
van de beslissing van weigering.»

VERANTWOORDING

Er kan bij de minister van Middenstand beroep worden
aangetekend tegen de beslissing van de afgevaardigde amb-
tenaar binnen een termijn van dertig dagen vanaf de kennis-
neming van de beslissing.

Nr. 4 VAN MEVROUW BARZIN c.s.

Art. 7quinquies (nieuw)

Een artikel 7quinquies invoegen, luidende:

JUSTIFICATION

La compétence de la délivrance de la carte professionnelle
est attribuée au fonctionnaire délégué par le ministre des Clas-
ses moyennes, qui prendra sa décision seul en toute indé-
pendance.

N° 2 DE MME BARZIN ET CONSORTS

Art. 7ter (nouveau)

Insérer un article 7ter, rédigé comme suit:

«Art. 7ter. — À l’article 6, alinéa 1er, de la même loi,
les mots «Le ministre des Classes moyennes ou le fonc-
tionnaire désigné par lui» sont remplacés par les mots
«le fonctionnaire délégué désigné par le ministre des
Classes moyennes» .

JUSTIFICATION

L’examen de la demande de carte professionnelle est ef-
fectué en première instance par le fonctionnaire délégué par
le ministre des Classes moyennes seul.

N° 3 DE MME BARZIN ET CONSORTS

Art. 7quater (nouveau)

Insérer un article 7quater, rédigé comme suit:

«Art. 7quater. — À l’article 6, alinéa 2, de la même
loi, l’ est remplacé par la disposition suivante:

«L’étranger qui s’est vu refuser la carte profession-
nelle par le fonctionnaire délégué peut introduire un re-
cours auprès du ministre des Classes moyennes dans
les trente jours de la prise de connaissance de la déci-
sion de refus.»

JUSTIFICATION

Un recours peut être introduit contre la décision du fonc-
tionnaire délégué auprès du ministre des Classes moyennes
dans un délai de trente jours de la prise de connaissance de
la décision.

N° 4 DE MME BARZIN ET CONSORTS

Art. 7quinquies (nouveau)

Insérer un article 7quinquies, rédigé comme suit:
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«Art. 7quinquies. — Artikel 6, derde lid, van dezelfde
wet, wordt vervangen door de volgende bepaling:

De Raad voor Economisch Onderzoek inzake Vreem-
delingen brengt binnen vier maanden na de indiening
van het beroep bij de minister van Middenstand een
advies uit. De aanvrager dient gehoord of ten minste
door de Raad opgeroepen te worden.».

VERANTWOORDING

De Raad voor Economisch Onderzoek voor Vreemdelin-
gen wordt een adviesorgaan binnen de beroepsprocedure.
Hij onderzoekt het dossier en brengt binnen de vier maanden
bij de minister van Middenstand een advies uit.

Nr. 5 VAN MEVROUW BARZIN c.s.

Art. 7sexies (nieuw)

Een artikel 7sexies invoegen, luidende:

«Art. 7sexies. — Artikel 6 van dezelfde wet wordt
aangevuld met een vierde en een vijfde lid, luidend als
volgt:

«De minister van Middenstand neemt zijn beslissing
binnen twee maanden vanaf de ontvangst van het ad-
vies van de Raad voor Economisch Onderzoek inzake
Vreemdelingen. Bij gebrek aan een beslissing binnen
de toegestane termijn, wordt de beslissing geacht  over-
een te stemmen met het advies van de Raad voor Eco-
nomisch Onderzoek inzake Vreemdelingen.

Bij gebrek aan een advies van de Raad voor Econo-
misch Onderzoek inzake Vreemdelingen binnen de ter-
mijn van vier maanden zoals bedoeld in het derde lid,
neemt de minister van Middenstand zijn beslissing zon-
der op dit advies te wachten, en dit, binnen de termijn
zoals bedoeld in het vierde lid. Bij gebrek aan een be-
slissing binnen de toegestane termijn, wordt de beslis-
sing ongunstig geacht te zijn.».».

VERANTWOORDING

Dit artikel legt de minister van Middenstand op om binnen
de twee maanden vanaf de ontvangst van het  advies een
beslissing te nemen. Als de minister binnen deze termijn geen
beslissing neemt, dan wordt de beslissing gezien als over-
eenkomstig met het advies. Bij gebrek aan een binnen de ter-
mijn uitgebracht advies, neemt de minister zijn/ haar beslis-
sing zonder het advies af te wachten en, in dat geval, komt
het ontbreken van de beslissing overeen met een negatieve
beslissing. Deze bepaling waarborgt de aanvrager een be-
slissing te krijgen binnen de in alle gevallen toegestane ter-
mijn en biedt een grote rechtszekerheid.

«Art. 7quinquies. — L’article 6, alinéa 3, de la même
loi, est remplacé par la disposition suivante:

Le Conseil d’enquête économique pour étrangers
rend un avis au ministre des Classes moyennes dans
les quatre mois de l’introduction du recours. Le deman-
deur doit être entendu ou, au moins, appelé par le Con-
seil.».

JUSTIFICATION

Le Conseil d’enquête économique pour étrangers devient
un organe d’avis dans la procédure d’appel. Il examine le dos-
sier et rend un avis au ministre des Classes moyennes dans
les quatre mois.

N° 5 DE MME BARZIN ET CONSORTS

Art. 7sexies (nouveau)

Insérer un article 7sexies, rédigé comme suit:

«Art. 7sexies. — A l’article 6 de la même loi, est com-
plété par un 4ème et un 5ème alinéa, rédigés comme
suit:

«Le ministre des Classes moyennes prend sa déci-
sion dans les deux mois à dater de la réception de l’avis
du Conseil d’enquête économique pour étrangers. A
défaut de décision dans le délai imparti, la décision est
réputée conforme à l’avis du Conseil d’enquête écono-
mique pour étrangers.

À défaut d’avis du Conseil d’enquête économique
pour étrangers dans le délai de quatre mois visé à l’ali-
néa 3, le ministre des Classes moyennes prend sa dé-
cision sans attendre cet avis, dans le délai visé sa déci-
sion sans attendre cet avis, dans le délai visé à l’alinéa
4. A défaut de décision dans le délai imparti, la décision
est réputée défavorable.».».

JUSTIFICATION

Cet article impose au ministre des Classes moyennes de
prendre une décision dans les deux mois de la réception de
l’avis. Si le ministre ne prend pas de décision dans ce délai, la
décision est considérée comme conforme à l’avis. A défaut
d’avis rendu dans le délai, le ministre prend sa décision sans
attendre l’avis et, dans ce cas, le défaut de décision équivaut
à une décision négative. Cette disposition garantit au
demandeur d’avoir une décision dans le délai imparti dans
tous les cas et offre une grande sécurité juridique.
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Nr. 6 VAN MEVROUW BARZIN c.s.

Art. 7septies (nieuw)

Een artikel 7septies invoegen, luidende:

«Art. 7septies. — Dit hoofdstuk treedt in werking een
maand na de bekendmaking ervan in het Belgisch
Staatsblad.

N° 6 DE MME BARZIN ET CONSORTS

Art. 7septies (nouveau)

Insérer un article 7septies, rédigé comme suit:

«Art. 7septies. — Ce chapitre entre en vigueur un
mois après sa publication au Moniteur belge.
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